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Kutirai malai (Akam.147) and Alankanam (Akam. 175) are found in these poems.
Alamar Katavol - Alitaiyin mevlya Tirumal (Lord Tirumal recumbent on the banyan leaf) Vatama vannakkan peri cattanar praises Ilavan-tikaip pallit Tunciya Nanmaran thus: "I am delighted to see your wealth opulent like Lord Tirum&l recumbent on the banyan leaf" (Puram.
198:9,10).
Alamar Celvaa - Alln Kilintnta Iraivan ^(Civan-The Lord seated beneath the banyan tree) Ay, gave the blue mantle given by the serpent, to Lord Civa, seated beneath the banyan tree (ci™. 93-99). Lord Murukan is the beautiful son of the Lord seated under the banyan (Kaii.8i:9).
Alaraar Celvan Apical Peruviral - Alinkll Amarnta Jraivanutaiya Makanakiya Alakamainta Murukan (Lord Murukan, the beautiful son of the God seated beneath the banyan)
The heroine proudly and lovingly referred to her son trundling his toy-chariot, as her darling; "My soul, my darling child, will come along like the beautiful son of the Lord seated under banyan tree" (Kaii.8i:9).
Aianiar celvaa anical m^m-Alinkilirunta Iraivan-utaiya alakamainta pillaiyakiya Murukan (Lord Murukan, son of Lord Civan seated under the banyan)
The courtesans of the hero from their windows witnessing the sight of the hero's son returning home in his chariot surrounded by his playmates rolling their palmyrah-wheels, rushed to the street, as if it were the inaugural festival of the Lord Murukan, son of Lord Civan seated under the banyan (Kaii.83:i4,i5).
- Or ur (A town) Maidens made toy-houses and played about in the grove around the well-constructed tank in the town of Alamurram, with its sand-dunes made of the fine sand of Kaviri; it was fostered by opulent monarchs and sacred to the 'Three-
eyed Lord5 (Civan.) who gave the Four Vedas (Akam. 181:12-19).
All - 1. AlankaUi (Hail-stones) Thunder reverberating so that the beasts of the mountain trembled in fear, the cloud poured hail-stones, while the showers of rain were accompanied by wind (Pati,50:i.2). Along the ruddy pathways, lay the flowers of the mahua loosened from their stalks, like hail-stones from the sky scattered by the wind (Akam. 9:3-7). Kuravas of the wilderness would pick up the tender mangoes falling off their stalks from the tree, as if they were gathering hail-stones (Aink.
213:1-3).
2. Nir (Water)
The cloud gravid with the water-vapour resembling sapphire gem, rumbled in the heaven and poured its waters on the earth; and the woods blossomed (Akam.3i4:i-3).
Aliyai* - Pulavar (Poet)
The only poem of his Puram.298; He is considered to be a native of Ali. His poem is in the form of a statement by a soldier who says that his captain while giving him rich food, does not send him to fight in the forefront of the battle; Thus he brings out his chief's bounty and valour and his own bravery.
AJa! - 1. Kottil (Vat)
Because of the hot smoke coming from the vats where the sugar-cane juice was boiled, the neytal flowers in the fields withered (Pat.8-12). Mature full-grown sugar-canes stood, swaying ready to be cut and sent to the vats, not one of them affected by or broken by the wind, putting to shame a regiment of lances in their tall majesty (Malai.119). The mills noisy with the sound of sugarcanes being crushed looked like the cloud
(Malai. 340,341).
2. Yanaikkutam (Yard where the  elephants   are
stabled)
The mahout who had   brought     up the   tusker
giving it much food for many years, having losturai Arula-viya Nattu Alamperi Cattanar. His given name was Cattanar of the town of Arulaviya Nattu Alamperi near Maturai. He is among the poets who have composed only Akam poems. References to the persons Ceiiyau(Akam.47,175) Katalan (Akam. 81) and Vanavan Maravan Pitta]J- (Akam. 143) and to place names Cirumalai (Akam. 47)(Kaii,56:i5,i6).uru. 300:6).
